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INSTALLATION MANUAL

Total Heat Exchanger
HRV (Heat Reclaim Ventilation)

MODELS
(Ceiling mounted duct type)

VAM150GJVE
VAM250GJVE
VAM350GJVE
VAM500GJVE
VAM650GJVE
VAM800GJVE
VAM1000GJVE
VAM1500GJVE
VAM2000GJVE

HRV
HRV;Heat Reclaim Ventilation
Please read this installation manual carefully and install the unit properly to keep it at full capacity for a long time.
Please provide some necessary parts, for example round hoods, air suction/discharge grilles etc., before the installation of the unit.

HRV;Ventilación con recuperación de calor
Por favor lea cuidadosamente el manual de instalacion e instale correctamente la unided para que pueda conservar su plena capacidad durante un largo 
periodo.
Por favor, antes de proceder a la instalacion de la unidad, proporcione las piezas necesarias, por ejemple tapas redondas, rejillas de aspiracion y de 
impulsion de aire, etc.

HRV;Ventilação de Recuperação Térmica
Leia atentamente este manual e instale correctamente esta unidade para que esta funcione inteiramente durante um longo período de tempo.
Adquira algumas peças necessárias, por exemplo, tampas redondas, grelhas de aspiração/exaustão, etc., antes da instalação da unidade.

HRV;Вентиляция с реãенерацией тепла
Внимательно ознаêомьтесь с данным рóêоводством и óстановите блоê надлежащим образом, чтобы он работал на 
полнóю мощность в течение долãоãо времени.
Перед óстановêой блоêа подãотовьте необходимые детали, например êолпаê оêрóãлой формы, решетêи 
всасывания/выпóсêа воздóха и т.п

HRV; Isý Geri Kazaným Vantilasyonu
Uzun süreyle tam kapasitede muhafaza etmek için lütfen bu montaj kýlavuzunu dikkatle okuyun ve üniteyi doðru bir 
þekilde monte edin.
Ünitenin montajýndan önce yuvarlak külahlar, hava emiþ/boþaltma ýzgaralarý vs. gibi bazý gerekli parçalarý lütfen temin 
edin.
.
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• VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, VAM500GJVE, 
VAM650GJVE, VAM800GJVE, VAM1000GJVE

• VAM1500GJVE, VAM2000GJVE
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1. МЕРАМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Перед óстановêой блоêа HRV внимательно ознаêомьтесь 
с данными “МЕРАМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ” и 
обеспечьте правильность монтажа.  
По оêончании óстановêи проведите опытнóю 
эêсплóатацию для проверêи на наличие неисправностей, 
а затем объясните заêазчиêó, êаê эêсплóатировать 
êондиционер и êаê осóществлять óход за ним при 
помощи рóêоводства по эêсплóатации. Обратитесь ê 
заêазчиêó с просьбой сохранить данное рóêоводство 
вместе с рóêоводством по эêсплóатации для обращений 
в бóдóщем.

Данный блоê HRV поставляется êаê “óстройство, 
недостóпное для широêоãо êрóãа лиц”.
Смысловое значение ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ и 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ......Несоблюдение надлежащим 
образом данных инстрóêций 
может привести ê травме или 
смерти.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.....Иãнорирование данных 
инстрóêций чревато 
повреждением имóщества или 
полóчением серьезной травмы 
при определенных 
обстоятельствах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• За выполнением монтажных работ обращайтесь ê 
своемó дилерó или ê êвалифицированномó персоналó.
Не пытайтесь óстанавливать оборóдование 
самостоятельно. 
Неправильная óстановêа может привести ê протеêаниям 
воды, поражению элеêтричесêим тоêом или возãоранию.

• Установêó следóет осóществлять в соответствии с 
рóêоводством по монтажó, и ниêаêие изменения в 
блоê вносить нельзя.
Неправильная óстановêа может привести ê протеêаниям 
воды, поражению элеêтричесêим тоêом или возãоранию. 
Опроêидывание HRV может привести ê травмам.

• Устанавливайте блоê на достаточно прочном 
фóндаменте, êоторый выдержит вес блоêа. 
Недостаточно прочный фóндамент может явиться 
причиной падения блоêа и нанесения травм.

• Следите за тем, чтобы выпóсêной воздóх не попадал в 
нарóжное впóсêное отверстие.
Это может привести ê заãрязнению воздóха в 
помещении и проблемам со здоровьем.

• Расположите нарóжное впóсêное отверстие таêим 
образом, чтобы в неãо не попадал выпóсêной воздóх, 
содержащий воздóх ãорения и т.д.
Неправильная óстановêа может привести ê недостатêó 
êислорода в воздóхе и серьезным несчастным слóчаям.

• Убедитесь в том, что для данноãо блоêа 
предóсмотрен отдельный источниê питания, и что все 
элеêтричесêие операции выполняются 
êвалифицированным персоналом с соблюдением 
местных заêонов и нормативных аêтов и в 
соответствии с данным рóêоводством по монтажó. 
Недостаточная мощность источниêа питания или 
нарóшение элеêтричесêой êонстрóêции может 
привести ê элеêтричесêомó óдарó или пожарó.
Недостаточная мощность питания или неправильная 
проводêа может привести ê поражению 
элеêтричесêим тоêом или пожарó.

• Следите за тем, чтобы для монтажных работ 
использовались тольêо óêазанные принадлежности и 
детали. 
Несоблюдение правил использования óêазанных 
êомпонентов может привести ê падению блоêа, óтечêе 
воды, элеêтричесêомó óдарó или вызвать пожар. 

• Пристóпайте ê óêазанной монтажной работе после 
оценêи возможноãо возниêновения сильных ветров, 
тайфóнов или землетрясений. 
Несоблюдение этих требований при выполнении 
монтажных работ может привести ê падению блоêа и 
ê несчастным слóчаям.

• Убедитесь в том, что вся элеêтропроводêа защищена 
и использóются провода, отвечающие техничесêим 
требованиям, а таêже в том, что провода или êлеммы 
не находятся под натяжением. 
Неправильное соединение или заêрепление проводов 
может привести ê чрезмерномó тепловыделению или 
пожарó.

• При подêлючении источниêа питания и элеêтричесêой 
проводêи пóльта дистанционноãо óправления и 
проводêи цепи передачи располаãайте провода таêим 
образом, чтобы можно было надежно заêрепить 
êрышêó блоêа элеêтричесêих êомпонентов.
Неправильная óстановêа êрышêи блоêа элеêтричсêих 
êомпонентов может привести ê поражению 
элеêтричесêим тоêом, пожарó или переãревó êлемм.

• До выêлючения блоêа не приêасайтесь ê 
элеêтричесêим êомпонентам. 

• Следóет обязательно заземлить блоê HRV.
В êачестве заземления не следóет использовать 
êоммóнальный трóбопровод, молниеотвод или 
телефонный заземлитель. Плохое заземление может 
привести ê поражению элеêтричесêим тоêом или 
пожарó.
Сильные всплесêи тоêов от молнии или от дрóãих 
источниêов моãó вызывать повреждения 
êондиционера.

• Проêонтролирóйте óстановêó выêлючателя тоêа óтечêи 
заземления.
Отсóтствие прерывателя óтечêи на землю может 
явиться причиной поражения элеêтричесêим тоêом 
или пожара.

VAM150GJVE VAM500GJVE VAM1000GJVE Энтальпийный теплообменниê 
HRV (вентиляция с реãенерацией 
тепла)

Рóêоводство 
по монтажóVAM250GJVE VAM650GJVE VAM1500GJVE

VAM350GJVE VAM800GJVE VAM2000GJVE
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Рóссêий 2

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Устанавливайте êомнатный и нарóжный блоêи, 
проêладывайте шнóр питания и соединительные 
провода на óдалении не менее 1 метра от 
телевизионной или радиоаппаратóры с целью 
предотвратить исêажения изображений или шóмы.
(В зависимости от óровня входноãо сиãнала, óдаление 
в 1 метр может оêазаться недостаточным для защиты 
от шóмов.)

• Установите два нарóжных трóбопровода с óêлоном 
вниз для предотвращения попадания в блоê 
дождевой воды.
Если этоãо не сделать надлежащим образом, в 
здание может попасть вода, êоторая испортит мебель 
и приведет ê поражению элеêтричесêим тоêом и 
пожарó.

• Заизолирóйте два нарóжных трóбопровода и 
трóбопровод подачи воздóха для предотвращения 
образования êонденсата.
Если этоãо не сделать надлежащим образом, в 
здание может попасть вода, êоторая испортит мебель 
и т.д.

• Обеспечьте элеêтричесêóю изоляцию трóбопровода и 
стены при проêладêе металличесêоãо трóбопровода 
через металличесêóю решетêó и проводнóю решетêó 
или металличесêóю обшивêó стены с деревянной 
стрóêтóрой.
Неправильная проêладêа трóбопровода может 
привести ê поражению элеêтричесêим тоêом или 
пожарó.

• Не óстанавливайте блоê в следóющих местах:
1. В местах, подверженных воздействию высоêой 

температóры или отêрытоãо пламени.
Это может привести ê пожарó или переãревó.

2. В местах с высоêой êонцентрацией паров 
минеральноãо масла или тóмана (например в êóхне).
Это может привести ê пожарó. 

3. В местах механичесêоãо и химичесêоãо 
производства, ãде выходит ãаз с содержанием 
ядовитых веществ или êоррозийных êомпонентов 
таêих веществ, êаê êислота, щелочь, орãаничесêие 
растворители и êрасêи. В местах с возможностью 
óтечêи воспламеняемоãо ãаза.
Медные трóбопроводы и соединения, паяные 
твердым припоем, моãóт êорродировать, что 
приведет ê óтечêе хладаãента или отравлению и 
пожарó по причине óтечêи ãаза.

4. Вблизи оборóдования, испóсêающеãо 
элеêтромаãнитное излóчение. 
Элеêтромаãнитное излóчение может нарóшить 
работó системы óправления и привести  ê отêазó 
оборóдования. 

5. В местах с возможной óтечêой воспламеняемых 
ãазов, с наличием сóспензии óãлеродноãо волоêна 
или воспламеняемой пыли в воздóхе, а таêже в 
местах работы с таêими летóчими 
воспламеняемыми веществами, êаê разбавитель 
для êрасêи или бензин. Эêсплóатация блоêа в этих 
óсловиях может привести ê пожарó.

• Блоê HRV не предназначен для использования в 
потенциально взрывоопасной атмосфере.  

• Убедитесь, что температóра и влажность оêоло блоêа 
и решетêи всасывания/выпóсêа воздóха находятся в 
диапазоне предельных значений, óêазанных в 
óсловиях эêсплóатации.
1. Автомобиль-рефрижератор или дрóãие помещения 

с низêой температóрой.
2. Места подвержены воздействию влаãи, например, 

ванная êомната или бассейны с подоãревом. 
Это может привести ê возãоранию, óтечêе или 
поражению элеêтричесêим тоêом.

• Обязательно предпримите меры по защите от снеãа. 
При отсóтстви защиты, снеã может попасть в 
нарóжные трóбопроводы и привести ê повреждению 
мебели, поражению элеêтричесêим тоêом и пожарó.

• В местах, ãде насеêомых привлеêает свет, например, 
если вблизи вентиляционноãо отверстия находится 
оêно или источниê света, маленьêие насеêомые 
иноãда моãóт прониêать в помещение через 
вентиляционное отверстие.
Таê êаê обеспечить полнóю изоляцию от 
прониêновения маленьêих насеêомых сложно, в ходе 
разработêи важно рассмотреть возможность 
использования серьезноãо решения, таêоãо, êаê 
фильтровальный блоê (местная поставêа) для защиты 
от прониêновения насеêомых.

2. ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
До оêончания работ по óстановêе необходимо 
сохранять все принадлежности, необходимые для 
óстановêи. Не выбрасывайте их!
1. Примите решение о способе доставêи.
2. При перемещении блоêа не вынимайте еãо из 

óпаêовêи вплоть до доставêи на место монтажа. Во 
избежание повреждения или появления царапин на 
блоêе пользóйтесь подêладêой из мяãêоãо 
материала при любой необходимости распаêовêи 
блоêа либо присоединяйте ê тросó 
предохранительные пластины при необходимости 
подъема блоêа.

При отêрытии êоробêи и передвижении блоêа 
держитесь за подъемные сêобы (4), и не 
поднимайте еãо за любóю дрóãóю часть, особенно 
за трóбопровод для хладаãента.

2-1 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Обязательно проинстрóêтирóйте заêазчиêов по 
вопросам надлежащей эêсплóатации блоêа (особенно 
по обслóживанию воздóшноãо фильтра и процедóре 
эêсплóатации) при самостоятельном выполнении ими 
операций с использованием рóêоводства.

• В местах, ãде воздóх пропитан солями с высоêим 
óровнем êонцентрации (например, вблизи оêеана), 
либо наблюдаются сильные êолебания напряжения 
(например, на заводах).  Кроме тоãо, в автомобилях 
или на сóдах.

2-2 РАЗМЕРЫ
• См. рисóноê 1

1. Пространство техничесêоãо обслóживания для 
теплообменных элементов, воздóшных фильтров, 
блоêа óправления и вентиляторов

2. Крышêа техобслóживания
3. Смотровой люê ( 450 мм)
4. Блоê óправления
5. Подвесной êронштейн (14×40 мм овальное 

отверстие)
6. Вытяжной вентилятор
7. OA (нарóжный воздóх) подача свежеãо воздóха 

снарóжи
8. EA (вытяжной потоê) выпóсê воздóха нарóжó
9. Приточный вентилятор

10. SA (Приточный потоê) Подача воздóха в 
помещение

11. RA (обратный потоê воздóха) выпóсê воздóха из 
помещения

12. Задвижêа
13. Теплообменные элементы
14. Воздóшные фильтры
15. Применимый трóбопровод
16. Номинальный диаметр
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3 Рóссêий

[мм]

2-3 ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Проêонтролирóйте наличие перечисляемых ниже 
принадлежностей, прилаãаемых ê блоêó.

Таблица 1
Количество самонарезающих винтов

2-4 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
• Данный блоê может быть частью двóх различных 
систем: частью совмещенной эêсплóатационной 
системы, использóемой совместно с êондиционерами 
СИСТЕМЫ VRV, и независимой системой с 
использованием тольêо HRV. При использовании 
блоêа в êачестве независимой системы для данноãо 
блоêа необходим пóльт дистанционноãо óправления.
Выберите подходящий пóльт дистанционноãо 
óправления в таблице ниже в соответствии с 
запросом заêазчиêа и техничесêими материалами.

ПРИМЕЧАНИЕ) 1
Если вы бóдете использовать пóльт дистанционноãо 
óправления, êоторый не óêазан в таблице выше, 
проêонсóльтирóйтесь со своим дилером. 

ПРИМЕЧАНИЕ) 2
Мы реêомендóем использовать пóльт дистанционноãо 
óправления “BRC1C61” или “BRC301B61”. Причиной 
этомó является отображение на нем режима вентиляции 
и возможность выбора режима вентилятора с помощью 
êнопêи.
ПРИМЕЧАНИЕ) 3
Вспомоãательный óдаленный пóльт может использовать 
пóльт дистанционноãо óправления “BRC301B61” при 
эêсплóатации блоêа в êачестве совмещенной 
эêсплóатационной системы.
• При монтаже блоêа подãотовьте êожóх êрóãлой 
формы, воздóховыпóсêнóю решетêó и решетêó впóсêа 
воздóха, а таêже дрóãие детали, необходимые для 
монтажа.
При выборе дополнительных принадлежностей 
проêонсóльтирóйтесь со своим дилером Daikin.

ПО СЛЕДУЮЩИМ ПОЗИЦИЯМ ТРЕБУЕТСЯ 
ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА И 
КОНТРОЛЬ ПО ЕГО ОКОНЧАНИИ.

a. Позиции для êонтроля по оêончании работы

Пожалóйста, проверьте все пóнêты, óêазанные в разделе 
“МЕРАМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ” выше еще раз.

b. Вопросы для êонтроля на этапе поставêи

c. Вопросы для разъяснения режимов работы

Название 
модели

Вес (êã)
Применимые номинальные 
диаметры трóбопроводов

VAM150GJVE 24 φ100
VAM250GJVE 24 φ150
VAM350GJVE 32 φ150
VAM500GJVE 32 φ200
VAM650GJVE 45 φ200
VAM800GJVE 55 φ250
VAM1000GJVE 67 φ250
VAM1500GJVE 129 φ350
VAM2000GJVE 157 φ350

Наимен-
ование

Фланец 
подсоед-
инения 
трóбопровода

Самонаре-
зающие винты 
M4 (для 
подсоеди-
нения 
трóбопров-
ода)

Строп для 
работы 
внешней 
задвижêи

Количес-
тво

4 шт. См. Таблица 1 1 шт.

Форма

Наимен-
ование

Зажим

(Прочее)
• Рóêоводство по монтажó
• Рóêоводство по 

эêсплóатации
• Гарантия

Количес-
тво

3 шт.

Форма

Название модели Количество

VAM150GJVE, 250GJVE, 350GJVE, 500GJVE 16 шт.

VAM650GJVE, 800GJVE, 1000GJVE, 1500GJVE, 
2000GJVE

24 шт.

Таблица 2
Тип пóльта дистанционноãо 
óправления

Совмещенная 
эêсплóатационная система 

BRC1A61, 62, BRC1C61

Независимая система BRC301B61

Контролирóемые позиции
Возможные последствия 
несоответствóющих действий

Контроль

Установлен ли нарóжный 
трóбопровод снарóжи с 
óêлоном вниз?

Может вытеêать 
прониêнóвшая внóтрь 
дождевая вода.

Блоê полностью 
изолирован?

Возможно вытеêание 
водяноãо êонденсата.

Напряжение источниêа 
питания соответствóет 
номиналó, óêазанномó 
на именной бирêе?

Может произойти отêаз 
блоêа либо переãорание 
êомпонентов.

Элеêтричесêий монтаж в 
норме?

Может произойти отêаз 
блоêа либо переãорание 
êомпонентов.

Блоê надежно заземлен?
Опасность при óтечêе 
тоêа.

Калибр проводêи 
соответствóет 
специфиêациям?

Может произойти отêаз 
блоêа либо переãорание 
êомпонентов.

Есть ли препятствия 
потоêó воздóха через 
отверстие входа или 
выхода блоêа?

Это может привести ê 
недостаточной 
вентиляции или 
необычномó шóмó при 
работе.

Контролирóемые позиции Контроль

Разъяснили ли Вы заêазчиêó режимы работы при 
представлении емó справочноãо рóêоводства?

Передали ли Вы рóêоводство по эêсплóатации и 
ãарантийный талон своемó заêазчиêó?

Пóнêты, помеченные в справочном рóêоводстве в 
êачестве  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ или 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ, относятся ê ситóациям, в 
êоторых при обычной эêсплóатации изделия 
возможны травмы либо причинение материальноãо 
óщерба. Соответственно, Вам следóет представить 
заêазчиêó пояснение описываемых ситóаций и 
обосновать необходимость изóчения справочноãо 
рóêоводства.
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Рóссêий 4

3. ВЫБОР МЕСТА МОНТАЖА

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• При перемещении блоêа или после распаêовêи 
обязательно поднимайте еãо, держась за подвесные 
êронштейны.  Не прилаãайте давления ê дрóãим 
деталям, в особенности, ê фланцó соединения 
трóбопровода.

• Если относительная влажность и температóра на 
потолêе превышают соответственно 30°С и 80%, 
поêрывайте êорпóс блоêа дополнительным 
теплоизоляционным материалом.
В êачестве теплоизоляционноãо материала 
использóйте стеêловатó, пенопласт или аналоãичный 
материал толщиной не менее 10 мм.

(1)Выберите для óстановêи таêое место, ãде 
соблюдаются óêазанные ниже óсловия и 
óдовлетворяются требования пользователя.

• Производите óстановêó в месте достаточной 
прочности и óстойчивости. (Балêи, потолоê и дрóãие 
места, способные выдержать полный вес блоêа.)
Недостаточная прочность опасна. Это таêже может 
привести ê вибрации и необычномó шóмó при 
работе.

• С отсóтствием препятствий прохождению воздóха.
• Запрещается óстанавливать блоê 

непосредственно рядом с потолêом или стеной.
(Если блоê соприêасается с потолêом или стеной, 
моãóт возниêать вибрации.)

• С наличием свободноãо пространства, 
достаточноãо для техничесêоãо и сервисноãо 
обслóживания.

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• Устанавливайте блоêи, располаãайте проводêó 

источниêа питания и соединительные провода на 
óдалении не менее 1 метра от телевизионной или 
радиоаппаратóры с целью предотвращения 
исêажения изображений или шóмов. (В зависимости 
от радиоволн óдаление в 1 м может оêазаться 
недостаточным для защиты от шóмов.)

• В неêоторых районах использовать 
ãофрированные трóбы запрещено, поэтомó 
соблюдайте осторожность. (Свяжитесь с местным 
орãаном власти или противопожарной слóжбой 
для полóчения дополнительной информации.)

• При выпóсêе выпóсêноãо воздóха в общий 
трóбопровод, нормативный строительный стандарт 
предóсматривает использование оãнестойêих 
материалов, поэтомó приêрепите 2-метровый 
стационарный трóбопровод из медных пластин.

(2)Пользóйтесь для óстановêи подвесными 
болтами. Проêонтролирóйте, является ли 
прочность потолêа достаточной для тоãо, чтобы 
выдержать вес блоêа. Если сóществóет рисê, 
перед óстановêой блоêа óêрепите потолоê.
(Шаã óстановêи óêазан ниже. Обратитесь ê немó для 
определения позиций, на êоторых требóется 
óêрепление.)

4. ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПЕРЕД 
МОНТАЖОМ

(1)Удостоверьтесь в позиционном соотношении 
блоêа и подвесных болтов. (См. рис. 1)
Оставьте место для сервисноãо обслóживания блоêа, 
вêлючая смотровые люêи. (Всеãда проделывайте 
отверстие со стороны блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов, чтобы обеспечить простотó проверêи и 
обслóживания воздóшных фильтров, теплообменных 
элементов, вентиляторов.)

(2)Убедитесь в том, что диапазон внешнеãо 
статичесêоãо давления блоêа не превышен.
(См. чертежи с óêазанием мощности вентилятора и 
статичесêих хараêтеристиê, а таêже общий êаталоã 
для информации о диапазоне внешнеãо статичесêоãо 
давления.)

(3)Отêройте монтажное отверстие. (Заранее 
подãотовленные потолêи)

• После проделывания монтажноãо отверстия в 
потолêе, êóда бóдет óстанавливаться блоê, 
смонтирóйте проводêó цепи передачи и проводêó 
пóльта дистанционноãо óправления ê отверстиям 
блоêа для проводêи.
См. “8. ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО МОНТАЖА 
И УКАЗАНИЯ ПО ЗАДАНИЮ ПАРАМЕТРОВ 
ПУЛЬТА ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ”.

• После отêрытия отверстия в потолêе, при 
необходимости, óбедитесь в том, что потолоê 
ровный. Может понадобиться óсиление рамы 
потолêа для предотвращения вибрации.
Проêонсóльтирóйтесь с архитеêтором или 
столяром.

(4)Установите подвесные болты.
(Использóйте подвесные болты размером от M10 до 
M12.)
Для óêрепления потолêа в расчете на вес блоêа 
пользóйтесь встраиваемым в отверстие анêером, 
óтапливаемой вставêой и óтапливаемым анêером для 
сóществóющих потолêов или дрóãими 
приобретаемыми на месте деталями.

5. МЕТОД МОНТАЖА
〈〈Необходимо следить за тем, чтобы во время 
выполнения монтажных работ использовались 
тольêо пнинадлежности из êомплеêта поставêи или 
детали из номенêлатóры, óтвержденной нашей 
êомпанией.〉〉

• Пример óстановêи, VAM500GJVE (см. рисóноê 2), 
VAM800GJVE (VAM1000GJVE) (см. рисóноê 3), 
VAM1500GJVE, VAM2000GJVE (см. рисóноê 4)
1. Решетêа всасывания/выпóсêа воздóха 

(местная поставêа)
2. Смотровой люê ( 450 мм) (местная поставêа)
3. Пространство техничесêоãо обслóживания для 

теплообменных элементов, воздóшных фильтров, 
блоêа óправления и вентиляторов

4. Трóбопровод (местная поставêа)
5. Трóбопровод (местная поставêа) или ãибêий 

трóбопровод (по выборó)
6. Ответвительный трóбопровод (местная поставêа) 

или (тольêо для VAM800GJVE~2000GJVE)
7. Гибêий трóбопровод (по выборó)
8. Глóшитель (по выборó)
9. EA (Выпóсê воздóха нарóжó)

10. Теплоизоляционный материал (местная поставêа)
11. OA (нарóжный воздóх) подача свежеãо воздóха 

снарóжи
12. Металличесêий êронштейн подвесêи для 

амортизации вибраций (местная поставêа)
13. Подвесной болт (местная поставêа)
14. Градиент с наêлоном вниз нарóжó ≥ 1/30
15. SA (Приточный воздóх в помещение)
16. RA (Обратный воздóх из помещения)
17. Колпаê оêрóãлой формы (местная поставêа)
18. Расположение подвесноãо болта
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5 Рóссêий

<Меры предосторожности при óстановêе 
трóбопроводов>
• Детали, помеченные посредством* , использóются для 

óменьшения шóмов, создаваемых воздóшными 
потоêами.

• При использовании блоêа в тихом месте использóйте 
дополнительный блоê ãлóшителя и ãибêий 
трóбопровод на óчастêе отверстия для выпóсêа 
воздóха с внóтренней стороны “SA” (подача 
приточноãо воздóха в помещение) блоêа для 
противодействия  шóмó.

• При выборе материалов для óстановêи определите 
требóемые объем воздóшноãо потоêа и óровень шóма 
для этой êонêретной óстановêи.

• При прониêновении нарóжноãо воздóха в зонó потолêа 
и повышения температóры и влажности в зоне 
потолêа необходимо изолировать металличесêие 
части блоêа.

(1)Присоедините фланец подсоединения 
трóбопровода

<VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, 
VAM500GJVE>

Приêрепите 4 фланца подсоединения трóбопровода, 
входящие в êомплеêт поставêи, с помощью винтов, 
входящих в êомплеêт поставêи.
Совместите символ на стыêах трóбопроводов 
(треóãольниê  на фланце) с отметêой положения на 
блоêе при êреплении.

<VAM650GJVE, VAM800GJVE, VAM1000GJVE, 
VAM1500GJVE, VAM2000GJVE>

Приêрепите 4 стыêа трóбопроводов, входящие в 
êомплеêт поставêи, с помощью винтов, входящих в 
êомплеêт поставêи.

1. Винт 
2. Символ стыêа трóбопровода
3. Соединительный фланец трóбопровода
4. Отметêа положения на блоêе (RA имеет метêó φ3)

(2)Установêа основноãо блоêа
Расположите навесные êронштейны над болтами и 
заêрепите их с помощью имеющихся на рынêе 
проêладоê и ãаеê.
(При óстановêе ãлавноãо блоêа следите за тем, чтобы 
внóтри êорпóса вентилятора не было инородных 
предметов (пластмасса, бóмаãа и т.д.), посмотрите 
сêвозь отверстие в трóбопроводе перед 
подсоединением трóбопровода.)
• При обратной óстановêе êронштейнов для монтажа 
блоêа вверх дном, обязательно заêрепите их с 
помощью снятых болтов.

• Приêрепите внóтренний (SA, RA) и внешний (EA, OA) 
трóбопроводы в соответствии со схемой 
трóбопровода, расположенной на шильдиêе.

<VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, 
VAM500GJVE, VAM650GJVE, VAM800GJVE, 
VAM1000GJVE>

<VAM1500GJVE, VAM2000GJVE>

1. Подвесной êронштейн
2. Гайêа
3. Шайба
4. Ходовая ãайêа из двóх полóãаеê

6. ПОДСОЕДИНЕНИЕ 
ТРУБОПРОВОДА

<Осóществите работы по подсоединению 
трóбопроводов с óчетом следóющеãо>
1. Не подсоединяйте трóбопроводы таê, êаê поêазано 

ниже.

2.Минимальные радиóсы изãиба ãибêих трóбопроводов 
таêовы:
Трóбопровод диаметром 100 мм : 100 мм
Трóбопровод диаметром 150 мм : 150 мм
Трóбопровод диаметром 200 мм : 300 мм
Трóбопровод диаметром 250 мм : 375 мм

3. Для предотвращения óтечêи воздóха обмотайте 
алюминиевóю лентó воêрóã сеêции после 
подсоединения соединительноãо фланца 
трóбопровода и трóбопровода. (См. рис. ниже)

Модель
Количество 
винтов

Модель
Количество 
винтов

VAM150GJVE 16 VAM800GJVE 24

VAM250GJVE 16 VAM1000GJVE 24

VAM350GJVE 16 VAM1500GJVE 24

VAM500GJVE 16 VAM2000GJVE 24

VAM650GJVE 24

1

2

4

3
3

3 3

1

1

2

3

4

1

2

3
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Рóссêий 6

4. Для предотвращения êоротêоãо замыêания, 
óстановите отверстие êомнатноãо воздóхозаборниêа 
êаê можно дальше от отверстия вытяжноãо 
всасывания.

5. Использóйте трóбопровод, предназначенный для 
использóемой модели блоêа. (Смотрите ãабаритный 
чертеж.)

6. Установите два нарóжных трóбопровода с наêлоном 
вниз (наêлон 1/30 или более) для предотвращения 
попадания дождевой воды. Кроме тоãо óстановите 
изоляцию на оба трóбопровода для предотвращения 
образования росы. 
(Материал: стеêловата толщиной 25 мм)
Если блоê бóдет использоваться в холодных местах, 
ãде температóра нарóжноãо воздóха достиãает –10°C 
или ниже, таêже заизолирóйте êомнатные 
трóбопроводы.

7. Если óровень температóры и влажности в зоне 
потолêа всеãда является высоêим, в зоне потолêа 
необходимо óстановить вентиляционное 
оборóдование.

8. Обеспечьте элеêтричесêóю изоляцию трóбопровода 
и стены, если металличесêий трóбопровод должен 
проходить через металличесêóю решетêó, 
проволочнóю решетêó или металличесêóю обшивêó 
деревянной несóщей стены.

9. Использование ãибêих трóбопроводов или 
трóбопроводов со звóêоизоляцией может быть 
эффеêтивным для снижения óровня звóêа выпóсêа 
подаваемоãо в помещение воздóха (SA). Выбирайте 
материалы с óчетом мощности вентилятора и шóма 
при работе блоêа. При выборе свяжитесь со своим 
дилером Daikin.

10.Выберите шаã междó выходным отверстием 
выпóсêноãо воздóха (EA) и отверстием для впóсêа 
нарóжноãо воздóха (OA), равный êаê минимóм 3-х 
êратномó диаметрó трóбопровода.

11.Не использóйте соãнóтóю êрышêó или êрóãлый êожóх 
в êачестве нарóжноãо êожóха, если на них может 
попасть дождевая вода. (Мы реêомендóем 
использовать ãлóбоêий êожóх (дополнительная 
aêсессóар).)

12.При использовании ãлóбоêоãо êожóха, óбедитесь, что 
длина трóбопровода от ãлóбоêоãо êожóха (внешняя 
стена) до блоêа составляет, по меньшей мере, 1 м.

Выберите соответствóющие материалы, óчитывая 
мощность вентилятора и óровни шóма, до начала 
óстановêи.

1. Алюминиевая лента (местная поставêа)
2. Изоляционный материал (местная поставêа)
3. Соединительный фланец трóбопровода 

(по выборó)
4. Наêлон: более 1/30
5. OA (нарóжный воздóх) подача свежеãо воздóха 

снарóжи
6. EA (Выпóсê воздóха нарóжó)
7. Подвесной болт (местная поставêа)
8. Металличесêий êронштейн подвесêи для 

амортизации вибраций (местная поставêа)

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ КРУГЛЫХ 
ТРУБОПРОВОДОВ φ250 ДЛЯ SA (ПРИТОЧНОГО 
ВОЗДУХА) И RA (ОБРАТНОГО ВОЗДУХА) (φ350 → 
φ250 × 2)

(1) Снимите 4 óстановочных винта и êамерó 
êомнатноãо подêлючения. Снимите 4 óстановочных 
винта и рейêи направления ветра.

(2) Приêрепите адаптер трóбопровода (по выборó) в 
зависимости от винтов, входящих в êомплеêт 
поставêи.

(3) При êреплении êоробоê ãлóшения (по выборó), 
приêрепите их ê верхнемó и нижнемó SA 
(приточный воздóх).

1. Соединительная êамера
2. Рейêи направления ветра
3 Адаптер трóбопровода (по выборó)
4. Глóшитель (по выборó)
5. SA (Подача приточноãо воздóха в помещение)
6. RA (Обратный  потоê воздóха)

• Трóбопроводы необходимо подсоединять после 
транспортировêи блоêа (т.е. с использованием 
подъемноãо óстройства и т.д.).
(Не перевозите машинó, óдерживая ее за 
соединения трóбопроводов или адаптеры 
трóбопроводов.)

• Сила вентилятора данноãо изделия очень 
высоêая, поэтомó мы реêомендóем 
воспользоваться êоробêой ãлóшения (по выборó), 
ãибêий трóбопровод (по выборó), тонêóю решетêó 
впóсêа/выпóсêа (по выборó) или дрóãое 
оборóдование для óменьшения звóêа 
наãнетаемоãо воздóха.

• См. наш общий êаталоã (для êонстрóêторов и 
инженеров) для информации об óстройствах, 
óстанавливаемых по выборó.

1

2

3

6

6

5

3

3
5

6
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7 Рóссêий

УСТАНОВКА ГЛУШИТЕЛЕЙ И ДРУГИХ УСТРОЙСТВ 
ПО ВЫБОРУ.
Данная модель использóет высоêóю сêорость потоêа 
воздóха.
Для óменьшения шóма выдóваемоãо воздóха имеются 
неêоторые óстройства, óстанавливаемые по выборó: 
ãлóшитель, ãибêий трóбопровод, тонêая решетêа для 
впóсêа/ выпóсêа воздóха и т.д.
Снимите êрышêó êамеры со стороны SA (приточноãо 
воздóха), приêрепите верхние и нижние ãлóшители.
Установите фланцы подсоединения трóбопроводов 
(по выборó) и подсоедините ãибêие трóбопроводы 
диаметром 250 мм.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ВЫСОКОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОГО ФИЛЬТРА (ПО 
ВЫБОРУ)

• Меняйте высоêопроизводительный фильтр раз в 
ãод.

• Меняйте чаще при использовании в óсловиях 
сильноãо заãрязнения. (Высоêопроизводительный 
фильтр óстанавливается по выборó.)

(1)Снимите êрышêó техобслóживания.

(2)Приêрепите высоêопроизводительный фильтр.
    Убедитесь, что он заêреплен в нóжном положении.

(3)Приêрепите вдоль внóтренней части 
направляющих.
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Рóссêий 8

7. СИСТЕМА
7-1 Автономная система

Система эêсплóатации, связанная с êондиционером

ИРИМЕЧАНИЯ
(1) Печатная плата адаптера: KRP50-2; адаптер дистанционноãо óправления: KRP2A62: Блоê óстановêи печатной платы 

адаптера: KRP50-2A90

(2) В слóчае прямоãо подêлючения трóбопровода работа двóх и более ãрóпп невозможна.

(3) При использовании типов VAM для систем эêсплóатации ãрóпп 1 можно таêже выбрать прямое подêлючение 
трóбопровода.

СИСТЕМА Стандартный метод
Пóнêты, связанные 

с 
элеêтромонтажом

Автономная система

• Дистанционный êонтроллер для HRV может 
осóществлять óправление маêсимóм 16 
блоêами. (Система с двóмя óстройствами 
дистанционноãо óправления может быть 
создана при использовании схемы ãлавный/
подчиненный.)

• Можно использовать и индицировать все 
операции HRV.

• С помощью печатной платы адаптера можно 
осóществлять вывод операционноãо 
монитора и операций óвлажнителя.

• Шнóр óстройства дистанционноãо 
óправления приобретается на месте.
(Маêсимальная длина шнóра: 500 м)

9-2-1

Система 
êомбинирова
нной 
эêсплóатации 
с системами 
VRV и 
системами 
серии Sky-air.

Система 
эêсплóатаци
и, связанная 
с ãрóппой 1.

• В общей сложности можно осóществлять 
óправление маêсимóм16 êондиционерами и  
HRV.

• Режим вентиляции HRV может быть 
аêтивизирован независимо, êоãда 
êондиционеры не использóются.

• С помощью местных óстановоê 
дистанционноãо êонтроллера 
êондиционеров можно производить 
различные óстановêи типа вêлючения/
выêлючения резервирования 
предварительноãо охлаждения/
предварительноãо наãрева, сêорости потоêа 
при вентиляции, режима вентиляции и т.д.

9-3-1

Система 
эêсплóатации, 
связанная с 
множественно
й ãрóппой 
(2 или более).

• Посêольêó все блоêи VRV подêлючены ê 
одиночной линии с óчетом óстановêи, все 
блоêи VRV бóдóт работать.

• При наличии проблем в связи с работой 
всех блоêов VRV запрещается использовать 
этó системó.

9-3-3

СИСТЕМА Стандартный метод
Пóнêты, 

связанные с 
элеêтромонтажом

Система прямоãо 
подêлючения 
трóбопровода

• HRV работает тольêо в том слóчае, если 
вентилятор êондиционера вêлючен.

• Если êондиционер не работает, блоê HRV 
можно использовать в режиме цирêóляции 
или вентиляции.

• Прочие техничесêие данные соответствóют 
техничесêим данным стандартной системы.

9-3-2
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9 Рóссêий

7-2 ЦЕНТРАЛИЗОВАННАЯ СИСТЕМА УПРАВЛЕНИЯ (СИСТЕМА VRV)

[Предостережение]

(1) Адаптер проводêи для дистанционноãо êонтаêта: KRP50-2, печатная плата адаптера дистанционноãо óправления: 
KRP2A62, таймер расписания. DST30B61, êонтроллер вêлючения/выêлючения. DCS301B61, êонтроллер: 
DCS302B61

8. РАБОТА С ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
ПРОВОДКОЙ

• Отêлючите питание перед проведением êаêих-либо 
работ.

• Все поставляемые на местном óровне детали и 
материалы и выполняемые элеêтричесêие работы 
должны соответствовать местным заêонам.

• Использóйте тольêо медные провода.
• Выполнение любых работ по элеêтричесêомó 
имонтажó следóет доверять тольêо элеêтриêó с 
соответствóющим допóсêом.

• При выполнении элеêтропроводêи таêже см. 
“Шильдиê схемы элеêтропроводêи”, приêрепленный ê 
êрышêе блоêа элеêтричесêих êомпонентов.

• Подêлючите провода пóльта дистанционноãо 
óправления, êаê поêазано на шильдиêе схемы 
элеêтропроводêи. Подробная информация по 
óстановêе и проêладêе проводов для пóльта 
дистанционноãо óправления приводится в 
“Рóêоводстве по монтажó пóльта дистанционноãо 
óправления”.

• Установите прерыватель проводêи или защитный 
прерыватель êонтóра заземления для проводêи 
источниêа питания.

• Убедитесь в том, что сопротивление заземления не 
превышает 100Ω. Данное значение может достиãать 
500Ω при использовании защитноãо прерывателя 
цепи заземления, таê êаê можно использовать 
защитное сопротивление заземления.

• Следите за тем, чтобы заземляющий провод не 
êасался ãазовых трóб, водопроводных трóб, 
молниеотводов или проводов телефонноãо 
заземления.

• Газовые трóбы: óтечêа ãаза может привести ê 
взрывам и пожарó.

• Водопроводные трóбы: в слóчае трóб из жестêоãо 
винила êаêой-либо эффеêт заземления 
отсóтствóет.

• Телефонное заземление и молниеотводы: 
чрезвычайно высоêий потенциал заземления при 
óдаре молнии.

• Не вêлючайте источниê питания (прерыватель 
проводêи или защитный прерыватель êонтóра 
заземления) до завершения всех дрóãих работ.

СИСТЕМА Стандартный метод
Пóнêты, связанные 
с элеêтромонтажом

Централиз
ованная 
система 
óправления

“Общая”/
индивидóа
льная 
система 
óправления

• Использование êонтроллера 
вêлючения/выêлючения, 
печатной платы адаптера 
дистанционноãо óправления или 
таймера расписания позволяет 
аêтивизировать 
централизованное óправление 
всей системы. 
(маêсимóм 64 ãрóппы)

• Контроллер вêлючения/
выêлючения может выполнять 
вêлючение или выêлючение 
отдельных блоêов.

• Таймер расписания и 
êонтроллер вêлючения/
выêлючения можно 
использовать совместно. Тем не 
менее печатнóю платó адаптера 
дистанционноãо óправления 
нельзя использовать с дрóãим 
централизованным óстройством 
óправления.

9-4-2

Система 
óправлен
ия зоной

• Использование 
централизованноãо 
êонтроллера позволяет 
аêтивизировать óправление 
зоной с помощью линии 
централизованноãо óправления. 
(маêсимóм 64 зоны)

• Центральный êонтроллер 
отображает индиêацию 
“Фильтра” и предóпреждения об 
аномалиях, а таêже позволяет 
аêтивизировать сброс.

• Централизованный êонтроллер 
обеспечивает возможность 
проведения операции 
вентиляции для êаждой зоны 
независимо дрóã от дрóãа.

9-4-3
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Рóссêий 10

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Достóпó ê оêонечным óстройствам должно 
предшествовать отêлючение всех цепей 
питания.

8-1 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ 
ПРОКЛАДКЕ ПРОВОДКИ 
ЗЛЕКТРОПИТАНИЯ

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
1. Необходимо óстанавливать выêлючатель, 

обеспечивающий отêлючение питания от всей 
системы.

2. Для подачи питания в блоêи одной и той же системы 
может быть использован один выêлючатель. 
Однаêо следóет тщательно выбирать 
разветвительные переêлючатели и выêлючатели 
разветвительных цепей.

3. Установите в элеêтричесêóю проводêó êаждоãо блоêа 
выêлючатель и предохранитель, êаê поêазано на 
схеме.

4. Проверьте наличие заземления.
5. Значения êрóтящеãо момента затяжêи винтовых 

êлемм.
• Использóйте соответствóющóю отвертêó для 

затяжêи винтов êлемм. Если лезвие отвертêи 
слишêом маленьêое, можно повредить ãоловêó 
винта, и винт бóдет невозможно 
соответствóющим образом заêрóтить.

• Если винтовые êлеммы затянóть слишêом сильно, 
можно сломать винты.

• Требóемые значения êрóтящеãо момента затяжêи 
винтов êлемм óêазаны в таблице ниже.

6. Подсоедините êрóãлые обжимные êлеммы, 
поставляемые в êомплеêте с изоляционными 
рóêавами, ê êлеммной êолодêе элеêтропитания.
Если óêазанные êлеммы не моãóт быть 
использованы, обязательно следóйте приведенным 
ниже инстрóêциям. 
В противном слóчае это может привести ê 
чрезмерномó тепловыделению в резóльтате 
отпóсêания проводов. 

7. Не присоединяйте различающиеся по сортаментó 
провода ê одной и той же êлемме заземления. 
Неплотные соединения моãóт привести ê нарóшению 
защиты.

8. Элеêтричесêóю проводêó источниêа питания 
необходимо отдалить от дрóãих проводов, чтобы 
избежать появления шóмов.

Крóтящий момент 
затяжêи (Н·м)

Клеммная êолодêа для пóльта 
дистанционноãо óправления/
Проводêи цепи передачи (X2M)

0,79 – 0,97

Клеммная êолодêа источниêа 
питания (X1M) 1,18 – 1,44

Клемма заземления (M4) 1,44 – 1,94
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Проводêа источниêа питания
Проводêа цепи передачи

    Выêлючатель

    Предохранитель

1. Нарóжный блоê
2. Комнатный блоê
3. Источниê питания
4. Основной выêлючатель
5. Удаленный êонтроллер
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11 Рóссêий

1. Специфиêация на элеêтричесêие êомпоненты

Символов)MCA: Миним. Тоê Цепи (A)  MFA: Mаêс. амперы предохранителя  (A)
KW: Номинальная Выходная Мощность (êВт)
FLA: Полная наãрóзêа в амперах (A)

ПРИМЕЧАНИЕ :Для полóчения подробной информации обратитесь ê разделó ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

2. Специфиêация на предохранители и провода местной поставêи

ИРИМЕЧАНИЯ
1. Если проводêа осóществляется в таêом месте, ãде 

люди моãóт ê ней леãêо приêоснóться, óстановите 
прерыватель óтечêи для предотвращения поражения 
элеêтричесêим тоêом.

2. При использовании защитноãо прерывателя êонтóра 
заземления обязательно выберите таêой 
прерыватель, чтобы он моã таêже защитить от 
избыточноãо тоêа и êоротêоãо замыêания.
Если вы использóете прерыватель óтечêи, 
предназначенный для защиты от замыêания на 
землю, обязательно совмещайте еãо с 
прерывателем проводêи или переêлючателем 
наãрóзêи с предохранителем.

3. Длиной проводêи цепи передачи и элеêтричесêой 
проводêи óдаленноãо êонтроллера является 
следóющая длина.
• Длина проводêи цепи передачи от нарóжноãо до 

êомнатноãо блоêа … маêс. 1000 м (общая длина 
проводêи 2000 м)

• Длина проводêи пóльта дистанционноãо 
óправления междó êомнатным блоêом и пóльтом 
дистанционноãо óправления … маêс. 500 м

8-2 ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОВОДКИ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Перед отêрытием êрышêи не забóдьте 
выêлючить выêлючатели питания основных 
блоêов и прочие óстройства, подêлюченные ê 
основным блоêам.

1.Отêрóтите винты, êрепящие êрышêó, и отêройте блоê 
óправления.

2. Заêрепите провода óправления источниêом питания 
зажимом, êаê поêазано в 8-2.2.(3)

• Отêрытие и заêрытие блоêа óправления и 
подêлючение проводêи

(1) Всеãда выêлючайте питание перед отêрытием 
êрышêи блоêа óправления.

(2) Отêрóтите 2 становых винта на êрышêе блоêа 
óправления, êаê поêазано ниже, и после этоãо 
отêройте êрышêó.

<VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, 
VAM500GJVE, VAM800GJVE, VAM1000GJVE>

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если после подêлючения проводêи остается зазор 
междó элеêтропроводêой и отверстием, заделайте 
еãо, чтобы избежать прониêновения в неãо насеêомых 
и мелêих животных.

<VAM1500GJVE, VAM2000GJVE>

Единицы Источниê питания Двиãатель вентилятора

Модель Тип 50Гц 60Гц MCA MFA KW FLA

VAM150G

JVE

Источниê 
питания

Маêс.264B
Мин.198B

Источниê 
питания

Маêс.242B
Мин.198B

0,9 15 0,03 × 2 0,4 × 2

VAM250G 0,9 15 0,03 × 2 0,4 × 2

VAM350G 1,35 15 0,09 × 2 0,6 × 2

VAM500G 1,35 15 0,09 × 2 0,6 × 2

VAM650G 2,3 15 0,14 × 2 1,0 × 2

VAM800G 3,4 15 0,28 × 2 1,5 × 2

VAM1000G 3,4 15 0,28 × 2 1,5 × 2

VAM1500G 6,75 15 0,28 × 4 1,5 × 4

VAM2000G 6,75 15 0,28 × 4 1,5 × 4

Модель Тип

Источниê питания Проводêа цепи передачи

предохранители 
провода местной 

поставêи
Провод Диаметр Провод Диаметр

VAM150G

JVE 15A H05VV-U3G

Диаметр провода 
должен 

соответствовать 
местным 

нормативам

Эêранированный 
провод 
(2-жильный)

0,75-1,25 мм2

VAM250G

VAM350G

VAM500G

VAM650G

VAM800G

VAM1000G

VAM1500G

VAM2000G
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Рóссêий 12

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Если после подêлючения проводêи остается зазор 
междó элеêтропроводêой и отверстием, заделайте 
еãо, чтобы избежать прониêновения в неãо насеêомых 
и мелêих животных.

(3) Проведите проводêó питания, заземления и 
разветвительнóю проводêó (сиãнальное óстройство 
и проводêа дистанционноãо óправления) внóтри 
блоêа óправления сêвозь отверстие для них, 
подêлючите все провода ê соответствóющим 
êлеммам и заêрепите их зажимным 
приспособлением.

ИРИМЕЧАНИЯ
При óстановêе печатной платы адаптера 
необходимо использовать монтажнóю êоробêó 
(продается отдельно) для печатной платы 
адаптера.
Для óстановêи монтажной êоробêи для печатной 
платы адаптера см. рóêоводство по ее монтажó, 
поставляемое вместе с ней.

<VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, 
VAM500GJVE, VAM800GJVE, VAM1000GJVE>

<VAM1500GJVE, VAM2000GJVE>

(4) При заêрытии êрышêи блоêа óправления

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Использóйте соответствóющóю отвертêó для затяжêи 
винтов êлемм.
Отвертêа с небольшой ãоловêой испортит êлеммó, и 
сделает надлежащóю затяжêó невозможной.
Чрезмерная затяжêа винтов êлемм может повредить 
их. См. таблицó ниже для информации о êрóтящем 
моменте затяжêи для винтов êлемм.

• Клеммная êолодêа X2M (M3,5): 0,79~0,97 Н · м
• Клемма заземления (M4): 1,18~1,44 Н · м
• Клеммная êолодêа X1M (M4): 1,44~1,94 Н · м

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Обязательно нанесите óплотнительный материал или 
шпатлевêó (приобретается на месте) воêрóã 
отверстия для проводêи в целях предотвращения 
просачивания воды, а таêже насеêомых и дрóãих 
маленьêих сóществ снарóжи. В противном слóчае в 
блоêе элеêтричесêих êомпонентов может произойти 
êоротêое замыêание.

• При сêреплении проводов зажимами следите за тем, 
чтобы на соединения проводов не воздействовало 
давление, и пользóйтесь для сêрепления 
поставляемыми зажимными приспособлениями. 
Кроме тоãо, при выполнении проводêи, следите за 
плотностью заêрытия êрышêи блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов, тщательно расправляя провода и 
плотно заêрывая êрышêó.
При заêрытии êрышêи блоêа элеêтричесêих 
êомпонентов следите за тем, чтобы по ее êраям не 
было защемленных проводов. Во избежание 
повреждения проводов пропóсêайте их через 
предóсмотренные сêвозные отверстия.

• Следите за тем, чтобы пóти проêладêи проводêи 
пóльта дистанционноãо óправления, проводêи междó 
блоêами и дрóãой элеêтричесêой проводêи не 
выходили из блоêа в одних и тех же местах, и 
пространственно разделяйте их минимóм на 50 мм, 
иначе элеêтричесêие помехи (статичесêие наводêи) 
моãóт привести ê нарóшению работы или поломêе.

3. Необходимо подêлючить провод заземления.
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13 Рóссêий

〈Меры предосторожности при подêлючении 
заземления〉
При выемêе провода заземления, проложите еãо таêим 
образом, чтобы он выходил через вырезаннóю часть 
тарельчатой прóжины.
(Несоответствóющее подêлючение заземления может 
привести ê невозможности достижения хорошеãо 
заземления.) 

4. Необходимо подêлючить проводêó пóльта 
дистанционноãо óправления и проводêó цепи 
передачи ê êлеммам на êлеммной êолодêе X2M.

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
• Информация об óстановêе и проêладêе проводов 

óдаленноãо êонтроллера приводится в “Рóêоводстве 
по монтажó пóльта дистанционноãо óправления”.

• Ни при êаêих обстоятельствах не подêлючайте 
проводêó источниêа питания ê êлеммной êолодêе 
пóльта дистанционноãо óправления или проводêи 
цепи передачи.
Таêая операция может привести ê повреждению всей 
системы.

• Подсоедините проводêó óдаленноãо êонтроллера и 
проводêó цепи передачи ê соответствóющим 
êлеммным êолодêам.

• Вся проводêа цепи передачи, êроме проводов 
дистанционноãо êонтроллера, выполнена на проводах 
с óêазанием полярности, êоторóю необходимо 
соãласовывать с обозначениями êонтаêтных выводов.

• Использóйте в цепи передачи эêранированный 
провод. Заземлите эêран эêранированноãо провода 
пóтем подêлючения ê “ ” на заземляющем винте, 
использóя тарельчатóю прóжинó C.

• Для проводêи передачи можно использовать 
эêранированные провода, однаêо они являются 
неприãодными с точêи зрения ЕМС 
(элеêтромаãнитной совместимости) (Европейсêая 
диреêтива).
При использовании эêранированноãо провода 
элеêтромаãнитная совместимость должна 
соответствовать японсêим стандартам, изложенным в 
Аêте реãламентации элеêтричесêоãо оборóдования.
При использовании эêранированноãо провода 
проводêа передачи не требóет заземления.

8-3 Подêлючение шнóра элеêтропитания, 
êлеммы провода óправления и 
переêлючатели элеêтронноãо блоêа 
óправления (печатная плата)

• Подêлючите шнóр элеêтропитания ê êлеммам L и N.
• аêрепите с помощью зажима шнóр элеêтропитания.
• Не забóдьте подêлючить элеêтричесêое заземление.

<VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, 
VAM500GJVE, VAM650GJVE, VAM800GJVE, 
VAM1000GJVE>

<VAM1500GJVE, VAM2000GJVE>

�������� �	
����
��

���� 	����
	�	 �	���
�
�� �	�
����


����

����������
�����	�

�����

�� 
�����
�	�
���� 
����

��
� �������
��

L N
���������
	�
�	��
��
�
���������
�


�
 ���
�
��
 	����
��

	
�
������
�
�

L N
���������
	�
�	��
��
�
���������
�


�
 ���
�
��
 	����
��

	
�
������
�
�

  1. Трансформатор
  2. Вторичный
  3. Первичный
  4. Разъем для приточноãо 

вентилятора
  5. Разъем для вытяжноãо 

вентилятора
  6. Разъем для задвижêи
  7. Источниê питания
  8. Клеммы
  9. Разъем для KPR50-2
10. Разъем для задвижêи
11. Разъем для 

терморезистора внóтренней 
воздóшной цепи

12. Разъем для 
терморезистора внешней 
воздóшной цепи

13. Селеêторный 
переêлючатель

14. Порт êлеммной êолодêи 
для óдаленноãо 
êонтроллера

15. Порт êлеммной êолодêи 
для централизованноãо 
êонтроллера

16. Порт êлеммной êолодêи 
для внешнеãо входа без 
напряжения

17. Заводсêая óстановêа
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Рóссêий 14

8-4 Способ óстановêи дополнительной 
печатной платы адаптера 
(KRP2A62, KRP50-2)

<VAM150GJVE, VAM250GJVE, VAM350GJVE, 
VAM500GJVE, VAM650GJVE, VAM800GJVE, 
VAM1000GJVE>
• При óстановêе дополнительной печатной платы 
адаптера необходимо подãотовить êрепежный блоê 
(KRP50-2A90)
1.Отêройте êрышêó элеêтричесêоãо отсеêа, следóя 

процедóре, описанной в разделе “8-2 Отêрытие 
блоêа óправления ”.

2. Удалите êрепежный винт и óстановите печатнóю 
платó адаптера.

3. После подêлючения проводов заêрепите êрышêó 
элеêтричесêоãо отсеêа.

1. Крепежная плата
2. Опора печатной платы

(прилаãается  ê печатной  плате  адаптера)
3. Крепежный винт
4. Крышêа
5. Блоê óправления

<VAM1500GJVE, VAM2000GJVE>
• При óстановêе дополнительной печатной платы 
адаптера необходимо подãотовить êрепежный блоê 
(KRP50-2A90)
1.Отêройте êрышêó элеêтричесêоãо отсеêа, следóя 

процедóре, описанной в разделе “8-2 Отêрытие 
блоêа óправления ”.

2. Удалите êрепежный винт и óстановите печатнóю 
платó адаптера.

3. После подêлючения проводов заêрепите êрышêó 
элеêтричесêоãо отсеêа.

• Печатная плата адаптера (KRP50-2) может быть 
óстановлена на внóтренней правой стороне 
элеêтричесêой êомпонентной êоробêи. Приêрепление 
блоêа (приобретается отдельно) не требóется.

1. Крепежная плата
2. Опора печатной платы

(прилаãается  ê печатной  плате  адаптера)
3. Крепежный винт
4. Крышêа
5. Блоê óправления

9. ЗАДАНИЕ ПАРАМЕТРОВ НА 
МЕСТЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
ТЕСТОВЫЙ ПРОГОН

9-1 Убедитесь в том, что êрышêи блоêов 
элеêтричесêих êомпонентов заêрыты на 
êомнатном и нарóжном блоêах.

9-2 В зависимости от типа óстановêи, задайте 
параметры на месте с помощью 
óдаленноãо êонтроллера после вêлючения 
питания в соответствии с рóêоводством 
“Задание параметров на месте 
эêсплóатации”, входящим в êомплеêт 
óдаленноãо êонтроллера.
Наêонец, проследите за тем, чтобы заêазчиê 
хранил рóêоводство “Задание параметров на месте 
эêсплóатации” вместе с рóêоводством по 
эêсплóатации в надежном месте.

Применимое название 
адаптера

Наименование 
êомплеêта

Крепежный 
блоê

A
Печатная плата 
адаптера óвлажнителя

KRP50-2 KRP50-2A90

B
Печатная плата адаптера 
дистанционноãо 
óправления

KRP2A62 KRP50-2A90
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15 Рóссêий

Местная óстановêа
Использование дистанционноãо êонтроллера 
êондиционера системы VRV для выполнения 
óстановоê блоêа HRV
(1) Первоначальная óстановêа

(1) Номера режимов 17, 18 и 19: ãрóпповое 
óправление блоêами HRV.

(2) Номера режимов 27, 28 и 29: индивидóальное 
óправление

Процесс эêсплóатации
Ниже приводится описание процесса эêсплóатации 
и óстановоê.
(1) Коãда блоê находится в нормальном режиме, 

óдерживайте êнопêó ОСМОТР/ИСПЫТАНИЕ 
нажатой в течение более четырех сеêóнд для тоãо, 
чтобы войти в режим местной óстановêи.

(2) С помощью êнопêи НАСТРОЙКА ТЕМПЕРАТУРЫ 
выберите требóемый “номер режима”. 
(Отображаемый êод миãает.)

(3) Для выполнения óстановоê для отдельных блоêов в 
режиме ãрóпповоãо óправления (при выборе 
режима № 27, 28 или 29) нажмите êнопêó ВКЛ/
ВЫКЛ НАСТРОЙКИ ТАЙМЕРА для выбора “номера 
блоêа”, для êотороãо необходимо произвести 
óстановêи. (В этом процессе нет необходимости, 
если óстановêи производятся для всей ãрóппы.)

(4) Нажмите верхнюю часть êнопêи ТАЙМЕР для 
выбора “óстановêи номера переêлючателя”.

(5) Нажмите нижнюю часть êнопêи ТАЙМЕР для 
выбора “óстановêи номера положения”.

(6) Один раз нажмите êнопêó ПРОГРАММА/ОТМЕНА 
для ввода óстановоê. (Отображаемый на дисплее 
êод преêращает миãать и ãорит постоянно.)

(7) Нажмите êнопêó ОСМОТР/ИСПЫТАНИЕ для 
возврата в нормальный режим.

<Пример>
Выполненяя реãóлировêó воздóшноãо потоêа при 
вентиляции для выбора нижней óстановêи в 
режиме ãрóпповой óстановêи, введите следóющее: 
номер режима : “19”, óстановêа номера 
переêлючателя : “0” и óстановêа номера 
положения : “01”.
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Рóссêий 16

Списоê óстановоê

ПРИМЕЧАНИЕ) 
1. Настройêи в ячейêах с полóжирным шрифтом “ ” 

являются настройêами изãотовителя по óмолчанию.
Настройêи можно выполнять êаê с блоêа, таê и с 
помощью пóльта дистанционноãо óправления HRV.

2. Настройêи применяются êо всей ãрóппе, но при 
выборе номера режима в сêобêах, настройêи можно 

применить ê отдельным êомнатным блоêам.
Однаêо можно тольêо проверить êаêие-либо 
изменения настроеê внóтри сêобоê в 
индивидóальном режиме. (При работе в ãрóпповом 
режиме, изменения осóществляются, но дисплей 
остается таêим же, êаêим он был при поставêе с 
предприятия-изãотовителя.)

Номер режима
Установêи 
номера 

переêлючателя
Описание óстановоê

Установêи номера положения (ПРИМЕЧАНИЕ 1)

Грóпповые 
óстановêи

Индивидóа
льные 

óстановêи
01 02 03 04 05 06

17 27

0
Установêа времени очистêи 
фильтра

Примерно 
2500 
часов

Примерно 
1250 
часов

Подсчет не 
производится

– – –

1

Начало режима ночноãо 
автономноãо охлаждения (после 
остановêи дрóãих êондиционеров, 
работающих совместно с блоêом)

Выêлючено 2 часов 4 часов 6 часов 8 часов –

2
Установêа “предварительное 
охлаждение/предварительный 
наãрев вêлючен/выêлючен”

Выêлючено Вêлючено – – – –

3
Установêа времени 
предварительноãо охлаждения/
предварительноãо наãрева

30мин 45мин 60мин – – –

4
Первоначальная óстановêа 
сêорости вентилятора

Нормальная Сверхвысоêая – – – –

5

Установêа Да/Нет для прямоãо 
подêлючения трóбопровода ê 
системе VRV

Трóбопровод 
отсóтствóет 
(óстановêа 
воздóшноãо 
потоêа)

С 
трóбопроводом 

(вентилятор 
отêлючен)

– – – –

Установêа для холодных районов 
(выбор режима работы 
вентилятора для термостата 
наãревателя ОТКЛЮЧЕН)

– –

Канал отсóтствóет С êаналом

Вентилятор 
отêлючен

Вентилятор 
L

Вентилятор 
отêлючен

Вентилятор 
L

7
Централизованная/
индивидóальная óстановêа

Централи-
зованная

Индивидóа-
льная

– – – –

8
Установêа блоêировêи 
централизованной зоны

Нет Да
Приоритет 
работы

– – –

9
Установêа óвеличения времени 
предварительноãо наãрева

0мин 30мин 60мин 90мин – –

18 28

0 Внешний сиãнал JC/J2
Последняя 
êоманда

Приоритет 
внешнеãо 
ввода

– – – –

1
Установêа для прямоãо вêлючения 
мощности

Выêлючено Вêлючено – – – –

2
Установêа автоматичесêоãо 
перезапóсêа

Выêлючено Вêлючено – – – –

3 Работа внешней задвижêи – – Вêлючено – – –

4
Индиêация режима вентиляции/
индиêация отсóтствóет

Индиêация
Индиêация 
отсóтствóет

– – – –

7
Установêа “воздóхообмен с 
притоêом/выпóсêом воздóха”

Индиêация 
отсóтствóет

Индиêация 
отсóтствóет

Индиêация Индиêация – –

Притоê Выпóсê Притоê Выпóсê – –

8
Выбор фóнêции внешней входной 
êлеммы (междó J1 и JC)

Воздóхообмен
Общий 

аварийный 
сиãнал

Общая 
неисправность

Принóдительное 
выêлючение

Вентилятор 
принóдительно 

выêлючен

Увеличение 
воздóшноãо 

потоêа

9
Выбор переêлючения выхода 
KRP50-2 (междó 1 и 3)

Вентилятор 
вêлючен/
выêлючен

Аномальный – – – –

19 29

0
Установêа воздóшноãо потоêа при 
вентиляции

Низêий Низêий Низêий Низêий Высоêий Высоêий

2 Установêа режима вентиляции
Автомати-
чесêий

Обмен Обход – – –

3
Установêа вêлючения/выêлючения 
воздóхообмена

Выêлючено Вêлючено – – – –

8
Установêа элеêтричесêоãо 
наãревателя

Задержêа 
отсóтствóет

Oбмен
Вêлючение, 
выêлючение 
задержêи

Вêлючение, 
выêлючение 
задержêи

– –
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17 Рóссêий

3. Не настраивайте что-либо, не óêазанное выше. Если 
соответствóющие фóнêции отсóтствóют, они 
отображаться не бóдóт.

4. При возврате ê обычномó режимó, осóществляется 
инициализация пóльта дистанционноãо óправления, 
и на дисплее может появиться “88.”

5. Установêа номера ãрóппы для централизованноãо 
êонтроллера

(1) Номер режима 00: ãрóпповой êонтроллер
(2) Номер режима 30: индивидóальный êонтроллер

* Что êасается процесса óстановêи, обратитесь 
ê разделó “Установêа номера ãрóппы для 
централизованноãо óправления” в рóêоводстве 
по эêсплóатации êонтроллера вêлючения/
выêлючения или центральноãо êонтроллера.

9-3 Выполните тестовый проãон.
(1) Перед вêлючением питания необходимо 

проверить, заêрыта ли êрышêа блоêа óправления.

(2) Пожалóйста, выполните тестовый проãон соãласно 
“РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ”.

• Возниêновение ошибêи обозначается миãанием 
лампочêи индиêации работы óдаленноãо 
êонтроллера. Проêонтролирóйте êод ошибêи по 
жидêоêристалличесêомó дисплею с целью 
выявления места отêаза. Разъяснение êодов 
неисправностей и описание соответствóющих 
нарóшений приведены в “РУКОВОДСТВЕ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ”.
Если на дисплее отображается что-либо из 
следóющеãо, возможно, проводêа подêлючена 
неправильно, или питание не подêлючено, 
поэтомó выполните повторнóю проверêó.

10. ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ И 
ПРИМЕНИМЫХ ВИДОВ 
КОНФИГУРАЦИИ

10-1АВТОНОМНАЯ СИСТЕМА
10-1-1 При подêлючении ê дистанционномó 

êонтроллерó для HRV
(Обратитесь ê пóнêтó “Первоначальная óстановêа” в 
параãрафе “9-2 Местная óстановêа”.)
Переêлючатели на печатной плате óстановите в 
положения, соответствóющие заводсêой óстановêе.

1. Главный блоê
2. Подчиненный блоê
3. Положение переêлючателя: подчиненный
4. Положение переêлючателя: ãлавный
5. Дистанционный êонтроллер для HRV
6. Маêсимальная длина соединительной линии: 500 м

10-2 Проводêа и подêлючения в сочетании с 
“СИСТЕМОЙ VRV”

10-2-1 Стандартная система óправления, 
сопряженная с ãрóппой 1

• Дистанционное óправление êондиционера может 
использоваться для óправления маêсимóм 16 
êомнатными блоêами êондиционера и блоêами HRV.

• Для блоêов HRV моãóт быть произведены 
первоначальные óстановêи (предварительное 
охлаждение/предварительный наãрев, воздóшный 
потоê при вентиляции, режим вентиляции и 
“воздóхообмен”).
Использóйте дистанционный êонтроллер 
êондиционера для выполнения первоначальных 
óстановоê блоêов HRV.
Обратитесь ê пóнêтó “Первоначальная óстановêа” в 
параãрафе “9-2 Местная óстановêа”.

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV
3. Длина соединительной линии может быть 

óвеличенамаêсимóмдо 500 м

Дисплей óдаленноãо 
êонтроллера

Содержание

“ ” изображения

• Неправильная настройêа 
переêлючателя ОБЩИЙ/
ЧАСТИЧНЫЙ óдаленноãо 
êонтроллера.

Нет изображения

• Питание êомнатноãо блоêа 
отêлючено.

• Комнатный блоê и блоê HRV не 
подêлючены ê источниêó питания.

• Неправильное подêлючение 
проводêи óдаленноãо êонтроллера, 
проводêи цепи передачи и/или 
проводêи ПРИНУДИТЕЛЬНОГО 
ОТКЛЮЧЕНИЯ.

• Разрыв в проводêе óдаленноãо 
êонтроллера.

• Неправильная настройêа 
переêлючателя “SS1” печатной 
платы.
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Рóссêий 18

Фóнêция предварительноãо охлаждения/
предварительноãо наãрева
Коãда óстановлена фóнêция предварительноãо 
охлаждения/предварительноãо наãрева, блоê HRV 
переêлючается на предварительно óстановленное время 
(30, 45 или 60 минóт) после тоãо, êаê êондиционер 
начнет выполнение операции охлаждения или наãрева. 
В заводсêих óсловиях фóнêция ВЫКЛЮЧЕНА. 
Следовательно, для использования этой фóнêции 
первоначальная óстановêа должна быть произведена с 
помощью дистанционнооãо êонтроллера êондиционера.
При перезапóсêе êондиционера в течение двóх часов 
после преêращения операции эта фóнêция не работает.

Пример 1:
Для вêлючения фóнêции предварительноãо наãрева/
предварительноãо охлаждения и для вêлючения 
блоêа HRV через 60 минóт после вêлючения 
êондиционера.
(1) Установите номер режима на “17” для ãрóпповоãо 

óправления, или “27” для индивидóальноãо 
óправления, óстановêа номера переêлючателя на 
“2” и óстановêа номера положения на “02”.

(2) Установите номер режима на “17” для ãрóпповоãо 
óправления, или “27” для индивидóальноãо 
óправления,  óстановêа номера переêлючателя на 
“3” и óстановêа номера положения на “03”.

Пример 2:
Для вêлючения сверхвысоêой сêорости воздóшноãо 
потоêа при вентиляции.
(Блоêи в заводсêих óсловиях настроены на 
высоêóю сêорость воздóшноãо потоêа.)
Установите номер режима на “17” для ãрóпповоãо 
óправления, или “27” для индивидóальноãо óправления, 
óстановêа номера переêлючателя на “4” и óстановêа 
номера положения на “02”.

Пример 3:
Для вêлючения низêой сêорости воздóшноãо потоêа 
при вентиляции.
Установите номер режима на “19” для ãрóпповоãо 
óправления, или “29” для индивидóальноãо óправления, 
óстановêа номера переêлючателя на “0” и óстановêа 
номера положения на “01”.
• Подêлючение дистанционноãо êонтроллера для 

HRV
Дистанционный  êонтроллер для HRV нельзя 
использовать для выполнения операции запóсêа/
останова или для óправления работой таймера.
(Заãорается индиêация централизованноãо 
óправления.)
Для выбора óстановоê фóнêции предварительноãо 
охлаждения/предварительноãо наãрева измените 
óстановêó сêорости воздóшноãо потоêа со средней 
(M) на высоêóю (H) и т.д., выполните 
первоначальные óстановêи с дистанционноãо 
êонтроллера для HRV.
Посêольêó полóчается система с двóмя 
дистанционными óправлениями, выполните 
óстановêó ãлавноãо/подчиненноãо блоêа таê, êаê 
поêазано ниже.

Обратитесь ê разделó “Выполнение первоначальной 
óстановêи” рóêоводства по дистанционномó 
óправлению.

Пример 4:
Для вêлючения фóнêции предварительноãо 
наãрева/предварительноãо охлаждения и для 
вêлючения блоêа HRV через 60 минóт после 
вêлючения êондиционера óстановите таêие же 
самые значения, что приведены в примере 1, 
использóя для этоãо дистанционный  êонтроллер 
для HRV.
Пример 5:
Для óвеличения óстановêи сêорости вентиляции 
воздóха на óстройстве дистанционноãо óправления 
со Средней до Высоêой óстановите таêие же 
самые значения, что приведены в примере 2, 
использóя для этоãо дистанционный  êонтроллер 
для HRV.

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV
3. Маêсимальная длина соединительной линии: 500 м
4. Средняя (M) сêорость воздóшноãо потоêа
5. При подêлючении дистанционноãо êонтроллера HRV 

óстановите переêлючатели печатной платы блоêа 
HRV в положения, соответствóющие заводсêим 
óстановêам по óмолчанию.

• Определение прав выбора наãрева/охлаждения 
для системы VRV производится с помощью 
дистанционноãо êонтроллера для HRV.

Права выбора наãрева/охлаждения моãóт быть 
аêтивизированы или заблоêированы с помощью 
êнопêи режима вентиляции дистанционноãо 
êонтроллера для HRV.
Этó операцию нельзя выполнить с помощью 
дистанционноãо  êонтроллера êондиционера.Дистанционное óправление

Установêа ãлавноãо/
подчиненноãо блоêа

Дистанционный  êонтроллер 
êондиционера

подчиненный

Дистанционный êонтроллер для 
HRV

ãлавный

Установêа сêорости 
вентиляции воздóха с 

помощью 
дистанционноãо 

óправления

Заводсêие óстановêи 
по óмолчанию

При выборе 5 в 
êачестве примера

Низêая
Низêая (L) сêорость 
воздóшноãо потоêа

Низêая (L) сêорость 
воздóшноãо потоêа

Высоêая
Средняя (M) сêорость 
воздóшноãо потоêа

Высоêая (H) сêорость 
воздóшноãо потоêа

Права выбора наãрева/
охлаждения

Дисплей óправления 
переêлючением операций

Аêтивизирован Не ãорит

Заблоêирован Горит

Не óстановлен Миãает

��������� 	
�����	��
� �� ���
���	�

S
S

1
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10-2-2 Система прямоãо подêлючения 
трóбопровода для системы эêсплóатации 
ãрóппы 1

Соединения линий и óстановêи переêлючателей на 
печатной плате блоêа HRV должны совпадать с тем, что 
использóется в разделе “10-2-1 Стандартная система 
для системы ãрóппы 1”.

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV
3. Маêсимальная длина соединительной линии: 500 м
4. Средняя (M) сêорость воздóшноãо потоêа

Установите переêлючатели печатной платы блоêа 
HRV в положения, соответствóющие заводсêим 
óстановêам по óмолчанию.

1.Не забóдьте в êачестве первоначальной 
óстановêи для прямоãо подêлючения 
трóбопровода выбрать óстановêó: 
Аêтивизировано.

• Если дистанционный  êонтроллер для HRV еще не 
подêлючен, первоначальные óстановêи моãóт быть 
выполнены с помощью дистанционноãо óправления 
êонтроллера. Установите номер режима на “17”, 
óстановêа номера переêлючателя на “5” и óстановêа 
номера положения на “02” в соответствии с разделом 
“1: Выполнение местных óстановоê”.

• В слóчае дистанционноãо  êонтроллера для HRV 
первоначальные óстановêи моãóт быть выполнены с 
помощью дистанционноãо  êонтроллера для HRV. 
Установите таêие же самые значения, что óêазаны 
выше, при использовании дистанционноãо  
êонтроллера êондиционера в соответствии с 
процедóрой “Выполнение первоначальных óстановоê” 
в рóêоводстве на дистанционное óправление.

2. Установêó дрóãих фóнêций HRV следóет 
произвести с помощью тоãо же самоãо метода, 
описание êотороãо приведено а разделе “10-2-1 
Стандартная система для системы ãрóппы 1”.

10-2-3 Сопряженное óправление при 
использовании более двóх ãрóпп

• Установите 
дополнительнóю 
печатнóю платó 
адаптера KRP2A62 
дистанционноãо 
óправления на 
монтажное 
основание блоêа 
HRV.

• К êлеммам F1 и F2 
можно подсоединить 
маêсимóм 64 
êондиционера и 
блоêов HRV.

• Использóйте 
óдаленный 
êонтроллер 
êондиционера для 
выполнения 
первоначальных 
óстановоê.

1. Дистанционный  
êонтроллер 
êондиционера

2. Длина 
соединительной 
линии может быть 
óвеличена маêсимóм 
до 1000 м

3. Дополнительный 
адаптер 
дистанционноãо 
óправления 
KRP2A62

<Порядоê действий>
1. Переведите основной выêлючатель питания в 

нерабочее положение.
2. Подêлючите дистанционный  êонтроллер 

êондиционера.

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV

3. Переведите основной выêлючатель питания в 
рабочее положение.

4. Произведите на месте óстановêи дистанционноãо  
êонтроллера; óстановите блоêировêó êоллеêтивной 
зоны в положение ВКЛЮЧЕНО. Произведите 
óстановêи: Номер режима : “17”, óстановêа номера 
переêлючателя : “8” и óстановêа номера позиции : 
“02”.

5. Переведите основной выêлючатель питания в 
нерабочее положение.

6. Отêлючите дистанционный êонтроллер.
Теперь производимые на месте óстановêи 
завершены.

Для óвеличения дистанционно óправляемой сêорости 
воздóшноãо потоêа при вентиляции со значения 
“Высоêая” на “Сверхвысоêая” подêлючите 
дистанционный êонтроллер êондиционера ê блоêó HRV и 
произведите óстановêи на месте. (Обратитесь ê пóнêтó 
“Первоначальная óстановêа” в параãрафе “9-2 Местная 
óстановêа”.)
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10-3 Централизованная система óправления
10-3-1 Управление “Общее”
При использовании печатной платы адаптера 
дистанционноãо óправления (KRP2A61, 62, 63) или 
таймера расписания (DST301B61)
• К êлеммам F1 и F2 можно подсоединить маêсимóм 64 

êондиционера и блоêов HRV.
• Эта система не требóет óстановêи номера ãрóппы для 
централизованноãо óправления. (система 
автоматичесêой адресации)

• Печатнóю платó адаптера дистанционноãо óправления 
и таймер расписания нельзя использовать совместно.

• Печатнóю платó адаптера дистанционноãо óправления 
нельзя óстановить на монтажное основание для 
элеêтричесêих êомпонентов любоãо блоêа HRV или 
êондиционера. (Блоê HRV допóсêает использование 
тольêо KRP2A62.)

• Для óвеличения дистанционно óправляемой сêорости 
воздóшноãо потоêа при вентиляции со значения 
“Высоêая” на “Сверхвысоêая” подêлючите 
дистанционныйêонтроллер êондиционера ê блоêó HRV 
и произведите óстановêи на месте.
(Обратитесь ê пóнêтó “Первоначальная óстановêа” в 
параãрафе “9-2 Местная óстановêа”.)

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV
3. Длина соединительной линии может быть 

óвеличена маêсимóм до 1000 м
4. Таймер расписания (DST301B61)
5. Печатная плата адаптера дистанционноãо 

óправления (KRP2A62)
6. Адаптер дистанционноãо óправления
7. Сиãнал вêлючения/выêлючения

10-3-2 Управление “Все”/“индивидóальный”
При использовании êонтроллера вêлючения/выêлючения 
(DCS301B61)
• К êлеммам F1 и F2 можно подсоединить маêсимóм 64 

êондиционера и блоêов HRV.
• Данная система допóсêает подêлючение четырех 

êонтроллеров вêлючения/выêлючения.
• Необходимо назначить номер ãрóппы центральноãо 

óправления для êаждоãо блоêа HRV и êондиционера.
Что êасается óстановêи номера ãрóппы, обратитесь ê 
разделó “Установêа номера централизованной ãрóппы 
óправления” в рóêоводстве на êонтроллер Вêлючения/
выêлючения.

• Использóйте óдаленный êонтроллер êондиционера 
для выполнения первоначальных óстановоê.

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV
3. Длина соединительной линии может быть 

óвеличена маêсимóм до 1000 м
4. Таймер расписания
5. Контроллер вêлючения/выêлючения

Пример:
Выполните приведенный ниже порядоê действий для 
óстановêи номера централизованной ãрóппы 2-05 для 
HRV 1.

Порядоê действий
1.Основной переêлючатель питания блоêа HRV-1 и 

êонтроллера Вêлючения/выêлючения переведите в 
нерабочее положение.

2. Подêлючите дистанционный êонтроллер 
êондиционера.

1. Дистанционный  êонтроллер êондиционера
2. Дистанционный êонтроллер для HRV

3. Основной переêлючатель питания блоêа HRV-1 и 
êонтроллера Вêлючения/выêлючения переведите в 
рабочее положение.

4. Установите номер центральной ãрóппы óправления с 
помощью местной óстановêи на дистанционном 
êонтроллере. 

5. Номер режима : “00”
6. Номер центральной ãрóппы óправления : “2-05”
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7. Основной переêлючатель питания блоêа HRV и 
êонтроллера Вêлючения/выêлючения переведите в 
нерабочее положение.

8. Отêлючите дистанционный êонтроллер.
На этом процесс óстановêи завершается.
• Что êасается óстановêи воздóшноãо потоêа при 
вентиляции, выполните действия, описание êоторых 
приведено в разделе 10-3-1.

10-3-3 Система óправления зоной
• К êлеммам F1 и F2 можно подсоединить маêсимóм 64 

êондиционера и блоêов HRV. 
• Вêлючение и выêлючение блоêов HRV производится в 
соответствии с êомандой работы, подаваемой с 
централизованноãо êонтроллера. 

Зона 2
Блоêи HRV работают в сопряженном с зоной режиме, 
êаê описано в разделе “10-2-3 Сопряженное 
óправление при использовании более двóх ãрóпп”. Что 
êасается первоначальной óстановêи, выполните 
действия, описанные в разделе 10-2-3.
• Необходимо назначить номер ãрóппы центральноãо 

óправления для êаждоãо блоêа HRV и êондиционера.
Что êасается óстановêи номера ãрóппы, обратитесь ê 
разделó “Установêа номера централизованной ãрóппы 
óправления” в рóêоводстве на централизованный 
êонтроллер. Обратитесь ê разделó “10-3-2 
Управление“Все”/“индивидóальный” для полóчения 
информации относительно процедóры óстановêи.

• Что êасается óстановêи воздóшноãо потоêа при 
вентиляции, выполните действия, описанные в 
разделе 10-3-1.

• Что êасается óстановêи зоны с централизованноãо 
êонтроллера, обратитесь ê рóêоводствó на 
централизованный êонтроллер.

• Централизованный êонтроллер можно использовать 
для óправления отдельными блоêами зоны при 
выполнении операции вентиляции.

10-4 ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
10-4-1 Контроль работы
Фóнêционирование блоêа HRV можно 
проêонтролировать снарóжи пóтем подêлючения 
печатной платы адаптера дистанционноãо óправления 
KRP50-2 (опция).
Не забóдьте подêлючить êонтаêтнóю êолодêó на 
печатной плате адаптера дистанционноãо óправления 
KRP50-2 (опция).

1. Печатная плата 4. Разъем P
2. Источниê питания 5. Разъем 3P
3. Источниê питания 6. Печатная плата

Адаптер проводêи для дистанционноãо êонтаêта 
KRP50-2 (опция) (Устанавливается в 
распределительнóю êоробêó блоêа HRV)

1. Зона 1
2. Зона 2
3. Дистанционный 

êонтроллер для HRV

4. Длина соединительной 
линии может быть 
óвеличена маêсимóм 
до 1000 м

5. Централизованный 
êонтроллер 
(DCS302B61)
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10-4-2 Операция воздóхообмена
<Назначения>
В сочетании с вентилятором местной вентиляции 
(использóемым, например, в тóалете и на êóхне) 
сêорость потоêа воздóха блоêа HRV выравнивается либо 
за счет работы вентилятора, либо за счет выпóсêа.
Однаêо, посêольêó напряжение междó JC и J1 составляет 
16 В, а в соответствóющей схеме протеêает малый тоê 
(16B, 10 мА), следóет использовать реле, êонтаêтные 
точêи êотороãо имеют низêое сопротивление. 
<Фóнêции>
Для предотвращения распространения запаха в 
обратном направлении блоê выполняет операции, 
предóсмотренные для слóчая переãрóзêи.
<Необходимые детали>
Рабочий êонтаêт вентилятора вытяжной вентиляции 
(местная поставêа)
<Пример проводêи óправления>

1. Длина соединительной линии может быть 
óвеличена маêсимóм до 50 м

2. (местная поставêа)
3. Печатная плата

<Описание системы>

1. Вентилятор местной вентиляции
2. Источниê питания

10-4-3 Работа внешней задвижêи (МЕСТНАЯ ПОСТАВКА)
• Объяснение фóнêций
Подача нарóжноãо воздóха может быть преêращена 
при выêлюченном HRV, если данная задвижêа 
вêлючена в системó.

1. Печатная плата основноãо блоêа энтальпийноãо 
теплообменниêа подает питание на внешнюю 
задвижêó.

1. Решетêа всасывания/выпóсêа воздóха
2. Внешняя задвижêа (местная поставêа)
3. Смотровое отверстие 450
4. Распределительная êоробêа
5. Теплоизоляционный материал
6. OA (подача свежеãо воздóха снарóжи)
7. EA (Выпóсê воздóха нарóжó)
8. Кожóх êрóãлой формы
9. Печатная плата

10. Основной блоê энтальпийноãо теплообменниêа

• Источниê питания ВКЛЮЧАЕТСЯ при начале работы 
энтальпийноãо теплообменниêа.
Источниê питания ОТКЛЮЧАЕТСЯ при ВЫКЛЮЧЕНИИ 
энтальпийноãо теплообменниêа.

Требóемы изменения настройêи селеêтора для 
выхода X15A (подробнее см. ниже)

• Важнейшая проводêа
1. Подсоедините один êонец жãóта ê X15A на печатной 

плате, а дрóãой – ê жãóтó, ведóщемó ê задвижêе с 
помощью таêоãо разъема, êаê замêнóтый разъем.

1. Крышêа для элеêтричесêоãо оборóдования
2. Отêрывается следóющим образом
3. Крепежные винты
4. К внешним задвижêам

1. Внóтренняя часть распределительной êоробêи
2. Установочный фóндамент для элеêтричесêих 

êомпонентов
3. Жãóт (0,5 мм2: поставляемый)
4. Замêнóтый разъем (местная поставêа)
5. Печатная плата
6. Резиновая втóлêа

В зависимости от замêнóтоãо разъема выберите 
подходящий по диаметрó провода.

• Важнейшие изменения настройêи
Выход X15A имеет настройêó по óмолчанию и не 
работает, поэтомó необходимо изменить настройêó на 
ЖК мониторе óдаленноãо êонтроллера.

Местная óстановêа, выполненная 
с помощью дистанционноãо 
êонтроллера êондиционера
(9-1-5 Местная óстановêа)

“J1”, “JC” 
нормально 
разомêнóтый

“J1”, “JC” 
нормально 
замêнóтый

Воздóхообмен “ВЫКЛЮЧЕНО” 
(Заводсêая óстановêа)

Нормальная Воздóхообмен

Воздóхообмен “ВКЛЮЧЕНО” Воздóхообмен Воздóхообмен

Напряжение питания
Подêлюченная допóстимая 

наãрóзêа

220В
230В
240В

0,5A или меньше

1

32 4

L N

04_RU_3P034928-5P.fm  Page 22  Wednesday, February 4, 2009  4:41 PM



23 Рóссêий

• Изменения настроеê должны производиться 
следóющим образом.
Номер режима: 18 (ãрóппа объединения) или 28 (на 
êаждый блоê)
Установêи номера переêлючателя: 3
Установêи номера положения: 03

10-4-4 Режим ночноãо автономноãо охлаждения
〈ФУНКЦИЯ НОЧНОЙ АВТОМАТИЧЕСКОЙ ТЕПЛОВОЙ 
ОЧИСТКИ〉
Ночное автономное охлаждение представляет собой 
фóнêцию эêономии элеêтроэнерãии, êоторая работает 
ночью при выêлюченных êондиционерах, и позволяет 
снизить наãрóзêó охлаждения óтром, êоãда êондиционер 
вêлючается для вентиляции êомнат с офисным 
оборóдованием, êоторое приводит ê повышению 
температóры в помещении.
• Ночное автономное охлаждение работает тольêо при 
охлаждении, и тольêо при подêлючении ê системам 
Building Multi или VRV.

• Ночное автономное охлаждение “выêлючена” в 
настройêах предприятия-изãотовителя, поэтомó 
попросите своеãо дилера вêлючить ее, если вы 
намереваетесь воспользоваться данной фóнêцией.

Картина эêсплóатации

(a) Температóра нарóжноãо воздóха

(b) Температóра в помещении

(c) Заданная температóра

(d) Режим эêсплóатации êондиционера

(e) Режим эêсплóатации энтальпийноãо теплообменниêа

ОБЪЯСНЕНИЕ РЕЖИМА НОЧНОГО АВТОНОМНОГО 
ОХЛАЖДЕНИЯ

Блоê сравнивает температóрó нарóжноãо воздóха и 
воздóха в помещении после отêлючения 
êондиционирования воздóха на ночь. Если выполняются 
следóющие óсловия, блоê вêлючается, и êоãда 
температóра в помещении достиãает заданноãо 
значения êондиционирования воздóха, блоê 
отêлючается.

<Условия>
(1) температóра в помещении выше заданноãо 

значения êондиционирования воздóха, и

(2) температóра нарóжноãо воздóха ниже температóры 
в помещении,

Если вышеóêазанные óсловия не наблюдаются, 
повторная оценêа производится через êаждые 60 
минóт.

ИРИМЕЧАНИЯ
• Режим ночноãо автономноãо охлаждения работает при 
отêлюченном блоêе HRV.
Следовательно, режим ночной очистêи остановить 
нельзя, даже при подаче êоманды принóдительноãо 
отêлючения с дополнительных пóльтов 
централизованноãо óправления.
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11. СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО МОНТАЖА
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